
Letanén    Litanie 
 
Òmo è fèna, lanmâ-vo.   Mari et femme, aimez-vous. 
Parèin, èinfàn, rèspèctâ-vo.  Parents, enfants, respectez-vous. 
Èintrè fameúlyè, prèziè-vo.  Entre familles, parlez-vous. 
Èintrè paéc, comprèindrè-vo.  Entre pays, comprenez-vous. 
 
To lè malâdo, chouègnén-lè.  Tous les malades, soignons-les. 
Bén chouir, lè mor apsètén-lè.  Bien sûr, les morts acceptons-les. 
Lè poûro poyàn, idzén-lè.  Les pauvres mendiants, aidons-les. 
Lè retseúchè, partazén-lè.  Les richesses, partageons-les. 
 
Lè prijonir, vejetén-lè,   Les prisonniers, visitons-les, 
È lè viò, èincorazén-lè.   Et les vieux, encourageons-les. 
Hloú quié plioûrôn, concholén-lè. Ceux qui pleurent, consolons-les. 
D’ôn chofrèchôn, cholazén-lè.  Certains souffrent, soulageons-les. 
 
La pôta guiêrra, tsassén-la.  La vilaine guerre, chassons-la. 
Pé troâye, protèzén-la.   La paix retrouvée, protégeons-la. 
L’èinjiôsteússe, dènônsén-la.  L’injustice, dénonçons-la. 
La jiôsteússe, rècliamén-la.  La justice, réclamons-la. 
 
Rôtenén a ste letanén.   Réfléchissons à cette litanie. 
Ché chouir, yè pâ ôncò le fén.  Elle n’est pas terminée, j’en suis sûr. 
Pachèri bén vécto le tén,   Le temps passerait bien vite, 
Nô pouichàn férè quiè lo bén.  Si nous pouvions faire que le bien. 
 
Por èhoâ to lè maloûr,   Pour balayer tous les malheurs, 
Nô chòbrè a tsanziè lo coûr.  Il nous reste à changer le coeur. 
Po bén véïvrè lo vré bonoûr,  Pour bien vivre le vrai bonheur, 
Èin bôn fransè, vo djiò : “Amour” En bon français, je vous dis : Amour. 
 
Andri Laguièr    André Lagger 
 

« L’amour est une fleur qui pousse 
en toutes saisons » 

 
(Almanach du VS 2011) 
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